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Abstract 

Jalaluddin Rumi expresses some of the deepest Sufi teachings of Mathnavi in the words “Ear and Intelligence”. 
The research questions of this study focus on explaining the Sufi knowledge of Mathnavi through “ear and 
intelligence” and the quality of their interaction in creating concepts. The aim is to investigate the spiritual 
relationship between “Ear and Intelligence” in conveying some of Rumi’s mystical intentions in a poetic verse 
and the use of its prominent words. All the Mathnavi books, in which “Ear and Intelligence” contributed to 
conveying the meaning of a verse, were studied using a descriptive-analytical method. The results show that in 

some parts of Mathnavi, Rumi presents special themes in the form of “ear and intelligence” and expands the 
scope of their concepts by using the prominent words of that verse. Through their semantic aspects, he provides 

the possibility of precise recognition in understanding the mystical word and demonstrates the importance of the 

accompaniment of form and content in understanding the teachings of Mathnavi and makes it appear in the form 

of a poetic system emerging from the unseen world. 
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Introduction 

In explaining the mystical aspects and epistemological teachings of Mathnavi, Jalal al-Din Mohammad Balkhi 

creates new combinations, establishes precise terms, and uses words in a specific way in the text. He 

conceptualizes some abstract concepts in an objective way (Shakeri et al., 2023, p. 45) and at the same time, he 

takes some objective forms towards apparently clearer abstract concepts and makes them more prominent “with 
the help of the power of extensive mental associations resulting from. mystical experiences” (Pournamdarian, 

2005, p. 255). Focusing on some combinations and the use of specific words in Mathnavi paves the way for 

perceiving the problems of Mathnavi verses and leads to the understanding of its complex and elusive concepts. 

Among the most frequently used words in Mathnavi are “ear” and “intelligence”. The juxtaposition of these two 
words, along with the prominent words in the same verse, expands their concepts in terms of conceptual 

development and clarification of their contents, makes it easier to understand the teachings of Mathnavi, and 

removes the ambiguity of mystical language from esoteric teachings and its intuitive findings. In the following, 

the necessity of examining this issue is analyzed through the aforementioned words in the text of Mathnavi and 

its six books. 

 

Review of Literature 

Researchers have considered “ear”, the sen�e of hearing, hearing and listening, and “intelligence” mentioned by 
Rumi in the perception of knowledge. For example, Awani (2010) in her article The Ear of Intelligence: A Look 

at Ru’’’ s Vwww on hhe eeeess of nn dsssaandnng and Pppppppppn, examines the nature and conditions of “hearing” 
and concludes that only “the ear of intelligence” understands the intended meaning (complaint of a ney). In her 
analysis, “the ear of sense” plays a limited and insufficient role in the levels of understanding and perception. 
Yaghoobi (2014) in his article The Word of Intelligence in the Ney-nameh pays attention to the multiple 

meanings of “intelligence” and takes it in the meaning of death and in the concept of mystical “annihilation” and 
analyzes the signs of the verbal context at several levels. In this study, the ear merely serves as an allegory to 

help clarify the meaning. Farrokhzad and Zare-e-Kohan (2019) in their article Analysis of the Components of 

Spiritual Intelligence in sss aaaal ttt aaauure Basdd on Ru’’’ s aa hhnaii  conclude that peace, faith, altruism, and 

their appropriate application in life are among the characteristics of spiritual intelligence in Mathnavi. This 

concept is consistent with psychological concepts of intelligence and is not related to the subject of this research. 

In his article Anaiiii s of hhe Snnse o. aaa rnng rr. m Ru’’’ s Pssspcceeee, Karimpasandi (2022) calls the sense of 

hearing the most important active sense of man for understanding the world of appearance. He emphasizes the 

function and importance of the sense of hearing in reaching the higher realm and does not refer to intelligence. In 

many ways, it is different from the subject of the present research. 

 

Methodology 

Maulana depicts his spiritual and mental worlds through the use of the two words “ear” and “intelligence” in one 
verse and in 40 parts of Mathnavi. Many scholars interpret the two words in opposition to each other. However, 

in “prominent positions” of their interaction, they create symbolic meanings. By using these two words, Rumi 
shows some of his spiritual thoughts and experiences and speaks simultaneously in two realms: abstract 

(intelligence) and concrete (ear). Their structural connection is strengthened by other words and combinations in 

the same verse. By using this method, he increases the spiritual power of the accompanying words and provides 

a more precise interpretative tool for accessing mystical thoughts. To understand the meaning in verses where 

“ear and intelligence” are in association, attention to the contents of both words isڕas necessary as attention to the 
context of the meaning and the way in which the prominent words of that verse are placed. In these verses, the 

word “intelligence” plays an important role, so that the concepts of “ear” and other words move towards it, and 
sometimes this same concept acts in the opposite direction. When “ear” appears in a spiritually privileged 
position, it gives semantic balance to other concepts arising from other words. “Ear” and “intelligence” in this 
integrated context form Rumi’s intellectual-linguistic system reveal emotional power in developing the content. 
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To extract research data, all verses of Mathnavi, in which “ear” and “intelligence” have played a role in 
constructing the meaning and content of verses, are examined using a descriptive-analytical method. The goal is 

to perceive the mystical points and concepts referred to by Rumi in the form using these words. 

 

Results 

The words “ear and intelligence” in Mathnavi can be taken as the product of the fundamental duality of human 

existence, representing his body and soul and placing them in an increasing interaction with each other. The new 

association that Rumi creates between these two words in a verse and its prominent words helps to advance 

his mystical ontological thoughts, and this type of treatment of words can be considered an example  of a 

special linguistic manifestation that is carried out in line with understanding the worlds of Mathnavi and 

discovering them. In the form of concepts resulting from the association of the two words “ear and 
intelligence”, Rumi makes it possible to reach the behavioral dimensions of a person in the world of sense 

and inner self, and by moving them throughout the speech and giving main and secondary roles to each, he 

expands this possibility to infinity. 

In important positions, he considers conveying the true meaning into human life in the joint functions of the 

words “ear and intelligence” and the assistance of other prominent words, and therefore gives an equal role to the 
importance and function of both words. The mind, in its function and through the power of intelligence, 

interprets persua.iv e and emotional concepts to various topics and increases the reader’s power of understanding 
in achieving the perception of the teachings of Mathnavi. "Ear" in its apparent form is a factor in acquiring 

mystical knowledge, and its combination with "intelligence" shows it to be a cognitive factor. For this reason, 

these two words in Mathnavi sometimes intertwine with each other in such a way that they are simultaneously at 

the same level and degree in conveying the message and spiritual purposes. Rumi returns the main role to both 

words in the natural narration of Mathnavi stories and in expressing wisdom. In his cryptic interpretations of the 

concepts of both words, he narrates the meanings derived from them in a broad and symbolic horizon, and 

therefore their themes continue in the mystical perceptions of the audience. 
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 چکیده

سام   هاای قرآنای و فرفاانی، مفااهی  را باه     ازطریق انتخاب خلاقانة واژه در محور همنشینی کلمات و استفاده از زبان مولویمحمد  ینالدجلال

هاای پاهوه    بخشاد. پرسا   شکل مای  «گوش و هوش»های صوفیانة مثنوی را در کلمات ترین اندیشهبرد. وی برخی از ژرفتعدد و تنوع می

کند و بر چگونگی تعامل دو ترکیب مذکور در آفرین  مفاهی  ویاهه  تمرکز می «گوش و هوش»زطریق حاضر بر تبیین معارف صوفیانة مثنوی ا

و اساتفاده از   در انتقال برخای از مقاصاد کلامای و فرفاانی مولاوی در بیا  شاعری        «گوش و هوش»بررسی رابطة معنوی دهد. هدف، توجه می

گاوش و  »هاا  شود. تمامی دفترهای مثنوی، که در ضمن آنوی از این مسیر اشاره میة فارفاناس  و بنابراین به تحلیل معانی  کلمات برجستة آن

دهد که مولانا در برخی از مواضا  مثناوی   میتوصیفی ا تحلیلی مطالعه شدند. نتایج نشان   در انتقال معنای یک بی  سه  داشتند، به شیوة «هوش

گساترد و ارتباام متقابال و    های برجستة آن بیا  مای  ها را با استفاده از واژههی  آنو دایرة مفانهد می «گوش و هوش»در قالب ای مضامین ویهه

هاا، امکاان شاناخ  دقیقای در فها       خواند و ازطریق وجوه معنایی آنصورت و معنی را در خلق و آزمون تجارب فرفانی مؤثر میتعامل دائمی 

دهاد و مثناوی   همی  همراهی فرم و محتوا را در درک معارف مثنوی نمای  مید و از راه ترکیب دو واژة مذکور، اورآکلام فرفانی فراه  می

 سازد. ال  غیب و شهادت پدیدار میوای برآمده از فرا در شکل منظومه

 

 صورت و معنی. زمینة کلام؛کلمات برجسته؛ ؛ «گوش و هوش»ی؛ مثنو: های کلیدیواژه
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 ـ مقدمه1
های معرفتی مثنوی شگردهای متعددی دارد و پیاام ساخن را باه انحاای     فرفانی و آموزهالدین محمد بلخی در تبیین تجارب جلال

هاای کلامای   هاا در زمیناه  کند. ساختن ترکیبات و وض  اصاطلاحات دقیاق و کااربرد خااژ واژه    گوناگون به خواننده منتقل می

باه   یاام را در انتقاال پ  یکاه اغاراو و   فرفاانی اسا   های بیانی مورد استفادة مولانا برای انتقال معانی متکثار  مثنوی، از جملة شیوه

قدر وس  و تعمق خوی  در معاانی برخای کلماات و اصاطلاحات     اساس، مخاطبان مثنوی بهسازد. براینیبرآورده م یگونة مؤثر

ن مسایر باه   شاوند و از آ های گستردة مولانا در حیطة خلاق معاانی و مضاامین آشانا مای     و تعبیرات ویهه در بافتار کلام، با کوش 

یابند. آشنایی بیشتر خوانندگان با مجموفة شگردهای مولانا در انتقاال معاانی در ضامنط اطالاع آناان از      ای دس  میمفاهی  نویافته

 تر مثنوی اس .نایافتنیهای اساسی دسترسی به جهان معنوی دس های او، از راهچگونگی کارکرد شیوه

صاورت فینای   ن  معاانی تاازه در مثناوی، برخای از مفااهی  انتزافای را باه       مولانا برای بسا  مضاامین فرفاانی و آفاری    

سم  مفااهی   های فینی را بهکند و در همان حال، برخی از صورت( می13، ژ. 4101شاکری و همکاران، ) سازیمفهوم

هاای داناایی و   هاای گساتردة نهنای سرشاار از اندوختاه     تادافی به مادد نیاروی   »ها را برد و آنتر میظاهر روشنانتزافیط به

سازد. فنون خاژ بیانی و الگاوگرفتن  تر میبرجسته (133، ژ. 4531پورنامداریان، « )شهودهای حاصل از تجارب فرفانی

( و معارف بهاء ولد و نیاز اساتفاده از زباان فرفاانی ویاهه در مثناوی،       133، ژ. 4531یان، پورنامداراز سبک قرآن کری  )

شاود.  تر وی با نهنی  مولوی نیز مای کند و سبب آشنایی دقیقتر مخاطب را با متن آن تقوی  میتر و فمیقارتبام نزدیک

در شاکار معاانی بیشاتر برانگیازد، ایان ارتباام در        تر شود و رغب  و فلاقة خواننده رابر همین مبنا، هرچه این شیوه متعادل

 یابد.جای مثنوی میان فارف، متن و خواننده گسترش میجای

ای برای فها   های مخصوژ مولانا در انتقال پیام مثنوی، فرصة گستردهها و کاربرد واژهسازیتمرکز بر برخی ترکیب

هاای  سازد. یکای از پربساامدترین واژه  یده و دیریاب آن را ممکن میکند و درک مفاهی  پیچمشکلات ابیات مثنوی نیز ایجاد می

های برجساتة هماان بیا ، مفااهی  آن     اس . همنشینی این دو واژه در کنار واژه« هوش»و « گوش»ه  در ابیات مثنوی به معطوف 

کناد و ابهاام و   تار و بیشاتر مای   لپرورد و امکان دریاف  معارف مثنوی را ساه دو را ازنظر توس  مفهومی و ایضاح مضامین آن می

زدایاد. در اداماه، ضارورت بررسای ایان موضاوع       هاای شاهودی آن مای   غموو زبان فرفانی را از ساح  معارف باطنی و یافتاه 

 شود.  های مذکور در بافتار متن و محور همنشینی ابیات مثنوی و ش  دفتر آن تحلیل میازطریق واژه

 

 بیان مسئله 1ـ1

کند و باا اساتفاده از   سوی کلماتی متناسب در بافتار کلام هدای  میهای فرفانی را بهمعنوی مثنوی اندیشهمولانا در جهان 

هاا،  بخشاد. وی در یکای از ایان گوناه    های خود را تحقق میهای متعدد بیانی و زبانی، امکان شناخ  افکار و اندیشهگونه

و در چهل موض  از مثنوی، فوال  معنوی جدیادی از جهاان   در یک بی  شعری « گوش و هوش»ازطریق کاربرد دو واژة 

کنناد؛ اماا در بسایاری از    کشد. هرچند بسیاری، دو واژة مذکور را در تقابل با ه  تصاور مای  نهنی خوی  را به تصویر می

هاا و  اندیشاه آورد. مولاناا باا اساتفاده از ایان دو تعبیار برخای از       مواض  مثنوی، تعامل مداوم آن دو، معانی رمزی پدید می

کاه  گوید تاجاییزمان در دو حوزة انتزافی )هوش( و فینی )گوش( سخن میدهد و ه اش را نشان میهای روحانیتجربه

گیرناد و  قارار مای   (513، ژ. 4530فتاوحی،  اا به گفتة برخی اا هر دو حوزه در ارتباطی مستمر و مانظ  و سیساتماتیک )  
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هاایی از ایان وضاعی  را در    یابد. مولانا نشانههای دیگر همان بی  استحکام میها و ترکیبها با واژهساختارمند آن ارتبام

 دهد تا توجه خواننده به این موضوع معطوف شود. برای مثال در بی ِ:ابیات یادشده ارائه می
 ایااااان ساااااخن پایاااااان نااااادارد هاااااوش دار  

 

 گااااااوش سااااااوی قصااااااة خرگااااااوش دار     

 4(4013/ 4، د 4531مولوی، )                               

نظام مفهاومی  »گذارد و به نمای  می« گوش و هوش»التقام دو دنیای انتزافی و دنیای فینیط جهان، مثنوی را در هیئ  

(. او با استفاده از این کیفی ، قدرت معناوی  3، ژ. 4533نیکویی و بخشی، ) «دهدای را شکل میشناختی ویههو اصطلاح

تری را برای دسترسی باه افکاار فرفاانی مهیاا     دهد و در شرایطی متفاوت، ابزار تفسیری دقیقهای همراه را افزای  میواژه

درنتیجاة حصاول پیاام، بخشای از     شاود و  کران مفاهی  انتزافای فراخواناده مای   اساس، خواننده به فرصة بیسازد. براینمی

کناد و در اثناای آن و باه مناساب      صاورت محساوس مشااهده مای    به« قصة خرگوش»را در « پایانبی»نمودهای آن معانیط 

ای از تصااویر  باا اهمیا  و تارثیر مثبا  قصاه و شابکه      حالات درونی و فوال  روحی خود، بر اصول فکری مثنوی دررابطه

 یابد. تر آن نیز احاطه میگسترده

انسان، محور شاناخ  اسا  و خادا و    »اند که بر آن مبنا ترین فناصر ابعاد هستی انسان، توأمان، اساسی«گوش و هوش»

« گوش و هاوش »(. برای دریاف  معنا در ابیاتی که 11، ژ. 4101کیا و حیدری، آفرین« )شوندجهان از زاویة او درک می

ها در زنجیرة گفتار و زمیناة کالام، توجاه باه مضاامین      شوند و بسته به محل قرارگرفتن آنمحور همنشینی واق  می در یک

هاای برجساتة آن بیا . در    یابد که دق  در باف  معنی و نحوة قرارگرفتن واژهاین هر دو واژه به همان اندازه ضرورت می

هاای دیگار   و واژه« گاوش »که مفااهی   طورینق  مرکزی  دارد به« وشه»همة این ابیات و در راستای بیان مفاهی ، واژة 

مثاباه حاس   نه تنهاا باه  « گوش»کند. آنجا که اند و گاهی همین مفهوم در جه  فکس آن فمل میسم  آن در حرک به

بخشاد؛  یی مای های دیگر تعاادل معناا  شود به سایر مفاهی  برخاسته از کلمهظاهری، بلکه در موقعی  ممتاز معنوی ظاهر می

دهناد و قادرت فااطفی    زبانی مولانا را شاکل مای  در این زمینة یکپارچه و هماهنگ، نظام فکری« گوش و هوش»که چنان

 سازند.خود را در پروردن مضمون آشکار می

در ساختن معنا و مضمون آن « هوش»و « گوش»ها های پهوه ، همة ابیات مثنوی که در ضمن آنبرای استخراج داده

اند. هدف این اس  که نکات فرفانی و مفااهی  ماد   اند، براساس رویکردی توصیفی ا تحلیلی بررسی شده نق  داشته بی 

گاوش و  »هاای  هایی در میانة ابیات مشخصی دریاف  شود و با تمرکز در نحاوة چیان  واژه  نظر مولانا در قالب چنین واژه

ده از کلماات برجساتة همنشاین در آن بیا ، تصاویری از بیان        هاا و باا اساتفا   و کیفی  ترکیب و تقدم و ترخر آن« هوش

تناسب تمام تمهیادات و  »فرفانی مولانا درزمینة ترویل صورت و معنای کلام به دس  آید. بلاغ  حاصل از این نوع بیان، 

ساازد و تحلیال ایان ناوع     را هماوار مای   (130، ژ. 4105، احسانی اصطهباناتی) «شگردهای زبانی با پیام، باف  و مخاطب

کند. بنابراین، باید پرسید که مولانا ازطریق ها در بافتار کلام، ورود به فوال  معنوی مثنوی را فراه  میکاربرد خاژ کلمه

، از چاه  هاای ماذکور در یاک بیا     کناد  و در همراهای واژه  معارف صوفیانة مثنوی را چگونه تبیین مای « گوش و هوش»

 دهد تری در ساح  اندیشة فرفانی دلال  میطریق به معانی گسترده

                                                           
 . عدد پایاةی، شمارة بیت در منوو  است.1
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 پیشینة پژوهش 2ـ1

ماد نظار مولاناا را در ادراک    « هاوش »دادن و ، حاس شانوایی، شانیدن و گاوش    «گوش»محققان و شارحانط مثنوی مفاهی  

مراتاب   ةدرباار  یمولاو  یادگاه باه د  ینگاهگوش هوش، »در مقالة ( 4533افوانی )اند. برای نمونه، معرف  از نظر گذرانده

 شهاو ش کاه فقا  گاو    گیارد نتیجاه مای   کند وی میبررسرا  «یدنشن» ی شرا و یستیچو در بخشی از آن، « فه  و ادراک

در تحلیل وی، گوش حس نقشی محدود و ناکافی در مراتاب فها  و    .کندمیرا درک  نی ی شکا یا ی حکا ینوا یمعنا

در  دهاد و آن را توجاه مای  « هوش»به معانی چندگانة « نامهواژة هوش در نی»در مقالة ( 4535) یعقوبیکند. ادراک ایفا می

های باف  کلامی را در گیرد و در اثبات ادفای خود نشانهی آن میاصطلاح فرفاندر  «فنا»مفهوم  و متناسب با مرگ یمعنا

فرخازاد و زارع   کناد. شدن معنا کمک مای ن بررسی، گوش صرفاً در نق  تمثیل به روشنکند. در ایچند سطح تحلیل می

کاه صالح،   گیرند نتیجه می« مولانا یبر مثنوباتکیه یدر ادب فرفان یهوش معنو یهامؤلفه یواکاو»در مقالة  (4533کهن )

هاوش   باارز  یهاا از شاخصاه  یواقع یایدن هایسختیبا  یسازگارنیز و  یآن در زندگ شایستةو کاربرد  یدوستنوع یمان،ا

شناساانة هاوش اسا  و ربطای باه موضاوع ایان پاهوه  نادارد.          اس . این مفهوم منطبق با مفااهی  روان  یدر مثنو یمعنو

عاال انساان بارای    تارین حاس ف  حس شنوایی را مه « تحلیل حس شنوایی از دیدگاه مولوی»در مقالة  (4104) پسندیکری 

ها در ضمن ارتبام با دنیای بیرونی ازطریق این حس، باید بکوشند تا مرتباة آن را باه   داند؛ اما انسانشناخ  دنیای ظاهر می

کناد و  درجة شنوایی باطنی برسانند. این پهوه  صرفاً بر کارکرد و اهمی  حس شنوایی در رسیدن به فال  والا ترکید می

 شود.  کند و ازلحاظ بسیار با موضوع حاضر متمایز میاشاره نمی در تحلیل خود به هوش

و  «هاوش  و گاوش »واژة  دوحاصال از    یهماة مفااه   کپارچاه ی صاورت باه  کاه  مقاله نیا وعدر ارتبام با موض ن،یبنابرا

کالام   ناة یدرزم یبااطن  معاارفِ  افا ِ یدر و هار دو واژه را اصال و محاورط    کناد یما  لیا تحل راهاا  کلمات برجستة هماراه آن 

 نگرفتاه  انجاام  یپهوه  مساتقل  دهد،یتوجه م یمساو طوربه یسازدر مفهوم اصطلاحدو  هرتعامل  و نق و به  خواند،یم

   دارد. یپهوه  در نوع خود تازگ نیاس  و ا

 

 تبیین موضوع -2

دساتیابی باه رشاد و کماال     را منشر « گوش و هوش»خوی ، همراهی  بینی و مشی فرفانی و دیدگاه الهیاتیمولانا در جهان

کااظمی و  ) «در بین  فرفانی مولوی متکی بر شناخ  ابعاد وجودی انساان اسا   »پندارد. ترکید بر حس شنوایی آدمی می

واژه هاای معرفتای خاود را در ایان     شاده در آماوزه  و بنابراین، بخشی مها  از مفااهی  خلاق    (33، ژ. 4101میرباقری فرد، 

(. در 30، ژ. 4105حیادری،  بارد ) صدایی به چندصادایی مای  هایی، متن آن را از تکنهد و با استفاده از چنین قابلی می

« دادنگاوش »سابب  هبا  )ژ(از رسول اکارم  (34قرآن کری  )التوبه/ ابزار مه  کسب آگاهی اس  و « گوش»تعالی  اسلامی 

و بار رساتگاری روحای ازطریاق      (141الشاعراء/  ) خواناد بهاره مای  ندارند، بی« سم »کند و کسانی را که طاق  تمجید می

در بیا  اول مثناوی، اهمیا  آن را در    « بشانو »ورزد. نگرش معرفتی مولاوی در تمرکاز بار    ( ترکید می3دادن )نوح/ گوش

 سازد.تر میآشکار« هوش»خصوژ در ارتبام با ت دیگر و بهابیا

های متنوع و بدیعی دربارة قوة مدرکاة  شناسانة خوی  در مثنوی، دیدگاهشناسانه و انسانمولانا براساس رویکرد هستی

برناد  بهاره مای   ای از آنگوناه شنوایی دارد که براساس آن همة موجودات فال  از این قابلی  برخوردارند و در مواردی به
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که از دید افراد فاقد معرف  پوشیده اس . از دید محققان نیز نظریات فلمی، تربیتی و فرفاانی مولاناا گاوش را در کساب     

ی مثناوی  جاا های این معنی را در جاای و نشانه (3ا  3، ژ. 4104پسندی، کری نهد )تعالی  صوفیانه در جایگاهی ممتاز می

 . (333 /5، د 4531 ی،مولور.ک. )توان دید می

ییاز )دهخادا، نیال واژة    احساس و تم ی،خوددار، مرگ و نیستی، فه  ،فقل ،شعور ی،آگاه یرکی،ز را در لغ  هوش

( و از ساوی دیگار باا    403، ژ. 4531یعقاوبی،  « )فناا »ساوی باا   اش آن را از یاک  گیرند و در اصطلاح فرفانیهوش( می

دهند. مولوی نگاه ویهة خود انطباق می (3/4031، د. 4533زمانی، ) «شناخ  باطن با نگریستن به ظاهر»در معنای « فراس »

سازد. مفاهیمی را که از نمایان می« هوش»های خوی  در واژة ین اندیشهترمثابه یکی از بنیادیشناسی فرفانی را بهبه انسان

اناد از: اسارار حقیقا ، قاوة تشاخین درونای، اسارار بااطنی، ابازار          دهد فبارتاین واژه درزمینة کلام مثنوی به دس  می

پیوناد  « هاوش »او جهان معنا و ضمیر دل خود را به  (4)جهانی، منب  معرف ، کنُه دل، فقل کلی و راهنما.درک، فنصری آن

آورد و بدین واساطه قلمارو نهنای و زباانی خاود را در      اش را در قالب این واژه به گفتن میزند و مفاهی  پیچیدة نهنیمی

 نماید.های درونی انسان راه میگسترد و به ساح مسیر انتقال معنا می

اصااطلاحات خاااژ مااد نظاار وی معنااایی متفاااوت از معنااای قااراردادی   هااای مولااوی وسااازیباار ایاان مبنااا، ترکیااب

شوند و جهانی دیگر باا  یابند و فرصة نمای  جهان درونی مثنوی واق  میو وضعی خود می (4، ژ. 4105پورنامداریان، )

کناد.  مثاباة ملازماة همیشاگی روح و جسا  تلقای مای      را باه « گوش و هوش»که آورند؛ چنانمقتضیات ویهة خود پدید می

 شود.های آتی نشان داده میتفصیل و تفسیر این مفهوم بعد از جدول و نمودار زیر در مثال

 
 یدر مثنو« گوش و هوش» یدارا اتیاب .4 جدول

ف
دی

ر
 

 

 «گوش و هوش»ابیات محتوی 

 

 شمارة بیت

 

تر حکایت مربوطه
دف

 

 

4 

 نیساااا هااااوش محاااارم ایاااان هااااوش جااااز باااای

 ماااار زبااااان را مشااااتری جااااز گااااوش نیساااا     
 

 

41 

 

 دیباچه

 

4 

 

1 

 داشاااا  گااااوش گفتاااان  ماااای سااااوی قصااااه 

 داشااا  هاااوش ساااوی نااابت و جساااتن  مااای   
 

 

430 

 

 حکای  شاه و کنیزک

 

4 

 

5 

 تااااااا از ایاااااان طوفااااااان بیااااااداری و هااااااوش 

 وارهیاااادی ایااااان ضاااامیر و چشااااا  و گاااااوش  
 

 

101 

 

 ک حکای  پادشاه جهود نصرانی

 

4 

 

1 

 کنااااادخاااااام  مااااای دیاااااو را نطاااااق تاااااو   

 کناااادگااااوش مااااا را گفاااا  تااااو هاااا  ماااای  
 

 

333 

 
"        " 

 

4 

 

3 

 گاااوش ماااا هاااوش اسااا  چاااون گویاااا تاااویی    

 خشاااک ماااا بحااار اسااا  چاااون دریاااا تاااویی      
 

 

333 

 
"        " 

 

4 

 

3 

 ایااااان ساااااخن پایاااااان نااااادارد، هاااااوش دار     

 گاااااااوش ساااااااوی قصاااااااة خرگاااااااوش دار   
 

 

4013 

 

 حکای  نخچیران و شیر

 

4 

 

3 

 جااااااان گاااااار نخااااااواهی در تااااااردد هااااااوش

 کاااا  فشااااار ایاااان پنبااااه اناااادر گااااوش جااااان  
 

 

4133 

و دیاادن او،  )رو(آماادن رسااول روم تااا امیرالمااؤمنین

 کرامات فمر

 

4 

 

3 

 هااااااابیهشااااااان را وا دهااااااد حااااااق هااااااوش  

 هااااااهاااااا در گاااااوش حلقاااااه حلقاااااه حلقاااااه 
 

 

5331 

  مر زید را: امروز چونی )ف ( حکای  پرسیدن پیغامبر

4 
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3 

 چشاااااااند هااااااوش راصااااااد هاااااازاران ماااااای 

 نباااااود دو چشااااا  و گاااااوش را  کاااااه خبااااار  
 

 

5313 

)کاَرمم  اُُ  خدوانداختن خص  بر روی امیرالمؤمنین فلای 

 و جه هُ(

 

4 

 

40 

 هاااا را بااااه هااااوش  گاااوش دار ای احااااول ایاااان 

 داروی دیاااااااااده بکااااااااا  از راه گاااااااااوش  
 

 

543 

  اندرزکردن صوفی خادم را در تیمارداش  بهیمه...

1 

 

44 

 یااااک حکایاااا  گویماااا  بشاااانو بااااه هااااوش  

 طماااا  شااااد بنااااد گااااوش    تااااا باااادانی کااااه  
 

333 

 

 

 فروختن صوفیان بهیمة مسافر را جه  سماع

 

1 

 

41 

 هاااااا را هاااااوش داشااااا   بایزیاااااد آن نکتاااااه 

 اش در گااااوش داشاااا  همچااااو زریاااان حلقااااه 
 

1130 

 

 

 ای نو ساخ حکای  مریدی که خانه

 

1 

 

45 

 هاسااا  ساااوی ساااوراخی کاااه ناااام  گاااوش    

 هاسااا اش هاااوشتاااا باااه باااام جاااان کاااه میاااوه 
 

1135 

 

  به فیادت صحابی رنجور )ژ(مصطفیحکای  رفتن 

1 

 

41 

 گاااوش کااان  چاااون حلقاااه انااادر گاااوش کااان   

 آن ساااااااخن را پیشاااااااوای هاااااااوش کااااااان   
 

5333 

 

بیان دفوی که فین آن دفوی گاواه صادق خاوی     

 اس 

 

1 

 

43 

 گااااوش و هااااوشاو هماااای بااااانگی کنااااد باااای 

 چااون خماا  کااردی تااو، او هاا  شااد خمااوش      
 

131 

 

 

 کردن نعم  ایشان راقصة اهل سبا و طاغی

 

5 

 

43 

 هااااااوش را بگااااااذار و آن گااااااه هااااااوش دار  

 گااااااه گااااااوش دار   گااااااوش را بربنااااااد و آن 
 

4134 

 

 

 کردن در چگونگی و شکل پیلاختلاف

 

5 

 

43 

 آنکااااااه یااااااک دم بیناااااادش ادراکِ هااااااوش  

 هاااااا نتاااااوان شااااانودن آن باااااه گاااااوش ساااااال
 

4333 

 

 

 قصة دقوقی و کرامات 

 

5 

 

43 

 چشااا  و گااااوش و هاااوش و گورهااااای فاااارش  

 خریاااادی تااااو ز فاااارش خاااارج کااااردی، چااااه 
 

1431 

 

 
"        " 

 

5 

 

43 

 ای باااااداده رایگاااااان صاااااد چشااااا  و گاااااوش 

 بااای ز رشاااوت بخااا  کااارده فقااال و هاااوش     
 

1141 

 

 
"        " 

 

5 

 

10 

 شااااااه و لشاااااکر حلقاااااه در گوشااااا  شاااااده  

 هوشاااااا  شاااااادهخسااااااروان هااااااوش، باااااای
 

5345 

 

 

 قصة وکیل صدر جهان...

 

5 

 

14 

 ور بداناااااااااااااااااد ره دل بااااااااااااااااااهوش او  

 هاااااو در گاااااوش او  کااااای رود هااااار هاااااای و
 

1054 

 

 

 ک ...صف  مسجد مهمان

 

5 

 

11 

 صااااااد هاااااازاران بااااااار ای صاااااادر فریااااااد    

 ز آرزوی گاااااااوش تاااااااو هوشااااااا  پریاااااااد  
 

1333 

 

 

 به اسیران)ژ( نظر کردن پیغامبر

 

5 

 

15 

 رسااااد در گااااوش ماااان  بانااااگ آباااا  ماااای  

 گااااردد ضاااامیر و هااااوش ماااان   مساااا  ماااای 
 

5133 

 

 

 زاده که پادشاهی حقیقی...حکای  پادشاه

 

1 

 

11 

 خماااااار تنهااااااا نیساااااا  سرمسااااااتی هااااااوش 

 اسااا  بنااادد چشااا  و گاااوش   هرچاااه شاااهوانی 
 

5345 

 

 

 کردن قبطی، سبطی را...لابه

 

1 

 

13 

 جاااااااز مگااااااار آن تیزگاااااااوش تیزهاااااااوش   

 هاااااش جااااوشکاااا  بااااود از جاااای  نصاااارت
 

533 

 

 

 الکافر ی رکُلُ...»حدیث 

 

3 

 

13 

 بنااااااد گااااااوش او شااااااده هاااااا  هااااااوش او   

 هاااااااوش باااااااا حاااااااق دار ای مااااااادهوش او  
 

4035 

 

 

 محمد خوارزمشاه که...حکای  

 

3 

 

13 

 امااااار کاااااردی در گااااارفتن ساااااوی گاااااوش   

 نهااااای کاااااردی از قسااااااوت ساااااوی هاااااوش  
 

4313 

 

 

 ...)ع(قصة قوم یونس

 

3 
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13 

 گاااااار بااااااه تااااااازی گویااااااد او ور پارساااااای  

 گاااوش و هوشااای کاااو کاااه در فهمااا  رسااای    
 

4341 

 

 

 داشتن او...قصة ایاز و حجره

 

3 

 

13 

 بااااااادة او درخااااااور هاااااار هااااااوش نیساااااا   

 هاااااار گااااااوش نیساااااا   حلقااااااة او سااااااخرة
 

4343 

 

 

"        " 
 

3 

 

50 

 پااااااای  او هااااااار نرة آن خااااااااک گاااااااور   

 گااااااوش دارد، هااااااوش دارد وقاااااا  شااااااور  
 

5133 

 

 

 حکای  آن دروی  که در هری...

 

3 

 

54 

 وصااااص، تصااااویر اساااا  بهاااار چشاااا  هااااوش 

 صاااااورت آنط چشااااا  دان، ناااااه زآن گاااااوش   
 

5303 

 

 

 کردن مرد غماز و نمودن صورت...صف 

 

3 

 

51 

 تاااو ایااان باااو را باااه هاااوش بااااری، افااازون کااا 

 تاااااا ساااااوی اصااااال  بااااارد بگرفتاااااه گاااااوش 
 

33 

 

 

 دیباچه

 

3 

 

55 

 جااااارم خاااااود را بااااار کسااااای دیگااااار مناااااه   

 هاااااوش و گاااااوش خاااااود بااااادین پااااااداش ده 
 

113 

 

 

 وانمودن پادشاه به امرا...

 

3 

 

51 

 تاااااا باااااه قُااااال مشاااااغول گاااااردد گوششاااااان  

 سااااااااوی روی گُاااااااال نپاااااااارد هوششااااااااان 
 

304 

 

 

 حکای  استدفای امیر ترک...

 

3 

 

53 

 زناااای دف، گااااوش کااااو  بهاااار گوشاااای ماااای 

 هاااااوش بایاااااد تاااااا بداناااااد هاااااوش کاااااو     
 

334 

 

 

 داستان آن شخن که نی  شب سحوری...

 

3 

 

53 

 اختاااااران چشااااا  و گاااااوش و هاااااوش ماااااا     

 شااااااب کجاانااااااد و بااااااه بیااااااداری کجااااااا   
 

311 

 

 

 قصة أحد أحد گفتن بلال

 

3 

 

53 

 مااااار خاااااران را هااااای  دیااااادی گوشاااااوار     

 زارگاااااوش و هاااااوش خااااار باااااود در سااااابزه  
 

4001 

 

 

"        " 
 

3 

 

53 

 ایااااان گرفتاااااه پاااااای آن، آن گاااااوش ایااااان   

 هااااوش ایاااانایاااان باااار آن ماااادهوش و آن باااای
 

1333 

 

 

 حکای  تعلق موش با چغز...

 

3 

 

53 

 چشاااا  خااااود بگذاشاااا  و چشاااا  او گزیااااد    

 هاااااوش خاااااود بگذاشااااا  و قاااااول او شااااانید 
 

5133 

 

 

 دیدن خوارزمشاه در سیران در موکب...

 

3 

 

10 

 از وحاااای هااااوش نااااه ازطریااااق گااااوش، باااال   

 پااااااوشرازهااااااا بُااااااد پاااااای  او باااااای روی  
 

5333 

 

 

 رباحکای  دژ هوش

 

3 
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در دفتار اول و ششا  بیشاترین بساامد را ازنظار تعاداد ابیاات دارناد و دفترهاای ساوم، پانج  و دوم،            « گوش و هوش»

در « گاوش و هاوش  »یاباد. کااربرد   شاوند و کمتارین آن باه دفتار چهاارم اختصااژ مای       ترتیب، در مراتب بعد واق  میبه

هاای  گیارد و در هرکادام از داساتان   اهی  مثنوی مورد توجه قرار مای ای از مفای کلیدی در ترویل پارهمنزلة واژههای رمزی بهقصه

نشساته اسا .   « شنید»جای واژة گوش، فعل ، به53سه بار تکرار شده اس . در ردیص « دقوقی»و « ک پادشاه جهود نصرانی»بلند 

مثاباه یکای از   ها بهوة دیالکتیک در آنوگو به شیاند که پرس  و پاسخ و گف ها بیشتر در حکایاتی از مثنوی به کار رفتهاین واژه

جاا  کند. برای تبیین مقاصد کلام فرفانی مثنوی، نق  اصلی گوش و هاوش جاباه  گیری حکای  جلب توجه میهای شکلبخ 

هاا، بررسای و   شود تا ترویل صحیحی از کلام درزمینة متن حاصل آید. در اداماة ایان نکتاه   جدول( می 53و  3)برای مثال؛ ردیص 

 های برجستة آن بی ، مطمح نظر خواهد بود.همراه واژهبه« گوش و هوش»ل تحلی

 

 بحث و بررسی -3
اهمیتای بسازا در   « فان خاوی   »دادن در کاردن و گاوش  بینی فرفانی مولانا مفاهی  حس شنوایی، شانیدن، گاوش  در جهان

صالاحی خلخاالی و همکااران،    « )خودِ مشت آوری و رهایی از ترین راه رسیدن به ایمانمه »مثابة کسب تجربة فرفانی به

، «گاوش جاان  »، «گاوش دل »، «گاوش غیاب  »دارد و مولانا ادراک معرف  ازطریق اناواع آن را همچاون    (41، ژ. 4105

رو، بار  ازایان داند. میسر می« گوشیگوش بی»و در ترکیب نقیضی « گوش حس»، «گوش ظاهر»، «گوش س ر»، «گوش سِر»

، 4531مولاوی،  چشاد ) ها را میهای ظاهری آدمی، جز حس بینایی برتری آشکار دارد؛ زیرا در مواردی شنیدهدیگر حس

تاوان آن را بار   شاود، مای  شروع می «بشنو»و اینکه مثنوی با  (1)(343/ 4، د 4531مولوی، بیند )ها را میو حتی آن (14/ 5د 

منزلاة وسایلة دقیاق    هارروی، گاوش باه   بادل شاود. باه   « دیادن »باید به می« شنیدن»این معنی استدلال گرف  که در فرجام، 

 (5)(.014/ 5، د 4531مولااوی، خوانااد )ماای« گااوش»را  )ژ(شااود و خداونااد متعااال نیااز پیغمباار اکاارمشااناختی معرفاای ماای

هاای کااربردی را در جایگااه اصالی حکایاات      توان دید که مولانا برای تبیین اشاارات فرفاانی خاود واژه   اساس، میبراین

 بخشد. های استوار و سنجیدة ساختار آن سامان مینشاند و منظومة مثنوی را بر لایهمی

س ظاهری و بااطنی آدمای، شارطی اساسای در     های محدود هرکدام از حواها و تواناییاز سوی دیگر، شناخ  قابلی 

گیری متناساب از هماة حاواس    ها، چگونگی و کیفی  بهرهادراک معرف  و احاطه بر ساح  تجربة اشراقی اس . تمایز نق  آن

ساتماع  ها وابسته اس . مولانا شهود را بر ابازار قدرتمناد دیگار، یعنای شانود و ا     های آنهای افراد، بر قابلی به میزان سطح آگاهی

دهد. از دیگر سوی، چش  را باه حاس هاوش    قرار می« بینایی»های نهد و بنابراین، گوش را در مسیر دستیابی به قابلی رجحان می

 داند:داند و با نکر تصویر و صورت در بی ، آن را قدرتمندترین حس باطنی در انتقال معانی فارفانه میمتعلق می
 اسااا  بهااار چشااا  هاااوش   یروصاااص، تصاااو 

 

 آنط چشااااا  دان، ناااااه زآن گاااااوش صاااااورت 

 (5303/ 3، د 4531مولوی، )                               

خواناد. وی مفااهی  مکارر و    مولانا تبدّل و دگرگونی حواس ظاهری بشاری را شارم دساتیابی باه معاارف بااطنی مای       

کناد. از دیاد وی، تاا وقتای حاواس      امور معناوی را از ایان طریاق ناو مای     زدگی در توجه به شدگیط ناشی از فادترزومره

روی دریاف  معرف  فرفانی و شناخ  هی های برترط دیگرط او را نیابند، بهشدن به قوهظاهری آدمی قدرت و استعداد تبدیل

(، هی  شناختی برای فارد  ماندن حواس در شکل طبیعی خود )خرانشود. باقیانسانی در ارتبام با جهان معنوی حاصل نمی

 کند:حاصل نمی
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 ماااار خااااران را هاااای  دیاااادی گوشاااااوار      

 

 زارگااااوش و هااااوش خاااار بااااود در ساااابزه     

 (4001/ 3، د 4531مولوی، )                               

ها نیز بهاره ببارد   کار گیرد و از ابزار آنهای برتر خود را نیز در مسیر شناخ  فرفانی به از سوی دیگر، سالک باید قوه

ساوی معنای   حضور قلاب فارد را باه    (4133/ 4د  ،4531مولوی، « )گوش جان»تا مقصود وی از سلوک حاصل آید. تعبیر 

« کاردن روزن»ز آورد و تعبیار دیگاری ا  شود و اسباب مه  دستیابی سالک به اغراو نهایی سلوک را فاراه  مای  سبب می

 خواند:اس  که مولانا آن را اصل دین می
 سااا روزندزوخ اسااا  آن خاناااه کااا ن بااای  

 

 ساااا اصاااال دیاااان ای بنااااده  روزن کااااردن   

 (5/1101، د 4531مولوی، )                                

نشاند که برخلاف تصور، هماین شاگرد باه زایا      با ه  میای هنری در تقابل گونهرا به« گوش و هوش»مولانا فناصر 

شاود کاه از   هاای بادی  مای   شود. این بین  صوفیانة مولانا و نوعط نگااه وی در مثناوی سابب خلاق ترکیاب     معانی منجر می

و « نطاق »هاایی همچاون   آیاد و واژه هاای شاهودی وی حاصال مای    های تجربی و فنون بیانی و نیز آگااهی مجموفة دانسته

 بخشد:هایی کلیدی و برجسته، وسع  و گستردگی مضامین آن را قوت میمثابة واژهبه« گویا»و « گف »
 کنااااادیرا نطاااااق تاااااو خاااااام  مااااا یاااااود

 گااوش مااا هااوش اساا ، چااون گویااا تااویی      

 

 کنااادیماااا را گفااا  تاااو هااا  مااا     گاااوش 

 خشاااک ماااا بحااار اسااا ، چاااون دریاااا تاااویی  

 (333ا  333/ 4، د 4531مولوی، )                       

ای را کساب کارده اسا  و ازطریاق فرایناد جانشاینی و همنشاینی در        مولانا در قلمرو کلام انفسی خوی  چنین تجربه

خاوی  باه   و صادق ساخن و اصاال  تجرباة      (10، ژ. 4533میرباقری فرد و آلگونه جونقاانی،  سطح گزارة هنری زبان )

جد، وجود دارد. ازنظر وی، اساتغراق حاواس ظااهری و فناای     دهد که امکان حصول چنین معرفتی، بهخواننده اطمینان می

را باه هوشایاری   « بیهشاان »یابناد و کساب چناین فضایلتی     ها در راه حق، در پرتو الطاف فنای  الهی رویشی دوباره مای آن

 افزاس :تکشد و لحن تناقضی آن برای مخاطبان حیرمی
 هاااااارا وا دهاااااد حاااااق هاااااوش   یهشاااااانب

 

 هاااااهااااا در گااااوش حلقااااه ،حلقااااه حلقااااه 

 (5331/ 4، د 4531مولوی، )                               

الحاال کاه در ظاهرشاان نمودهاای     شناختی وی آن اسا  کاه افاراد ساقی     ماحصل الهام و شهود و نتیجة تلاش معرف 

یابند. چنین قابلیتی ازطریق فاال  باالا بار بیان  فاردِ      توان دید، از راه گوش صح  میبیماری ناشی از فقدان معرف  را می

و « جاان   هاوش  »دهاد. وی در پیوناد   آید که در تجربة زبانی مولانا نیز خود را نشاان مای  قابل و احوال مستعد او فرود می

 برد:های خود را به فعلی  میاندیشه« دیده»ة و اتصال آن به کلمة برجست« جس    گوش»

 را باااه هاااوش  هاااایاااناحاااول ا یگاااوش دار ا

 

 بکاااااااا  از راه گااااااااوش  یاااااااادهد داروی 

 (543/ 1د  ،4531مولوی، )                                 

(، 443، ژ. 4105رحیمیاان،  « )بخشای اسا   معرفا  تجربة فرفانی ]که[ قطعاً واجد جنباة  »های ربانی وی ازطریق پیام

تارین حاواس ظااهری آن )چشا  و     که جس  و مها  کند تاجاییمواجید روحی او را از نوفی معارف شهودی محظوظ می

 برند:گوش( نیز بدان پی نمی
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 هاااااوش را چشااااااندیصاااااد هااااازاران مااااا  

 

 خبااااار نباااااود دو چشااااا  و گاااااوش را  کاااااه 

 (5313/ 4د  ،4531مولوی، )                                

(. شانیدن بار بناای فاادت روزمرگای باه شاناختی        533/ 3د  ،4531مولوی، هایی تیزکرده شنید )بنابراین، باید با گوش

شانوند و  اند کاه متفااوت از دیگاران مای    این ویهگی، بزرگان صوفیهکشد. مصداق محدود و محصور در فال  حیوانی می

ها آزادند. مولانا در حکایاات بزرگاان مشاایخ صاوفیه و در اشااره باه اقاوال آناان نیاز اشاارات           بینند؛ زیرا از دام فادتمی

ش پناد پیاران طریقا     مثنوی، ازطریق پاذیر « العارفینطقطب»آنان دارد. بایزید بسطامی « گوش و هوش»شگرفی به ماجرای 

 کوشد:برای ارتقای مرتب  معنوی خوی  می
 هاااااا را هاااااوش داشااااا آن نکتاااااه یزیااااادبا

 

 اش در گاااوش داشااا  حلقاااه یااانزر همچاااو 

 (1130/ 1، د 4531مولوی، )                               

نشاینی و  شود و فملکرد زبان مولوی بر محاور ها   در این موارد، ظاهر فارف نیز براثرط تحولات درونی وی متحول می

ساازد.  هاای بیشاتر را در زباان خاوی  مقادور مای      گیرد و خلاق گازاره  قرار می (33، ژ. 4535صفوی، متدافی بر مبنای تشابه )

بارد و دریافا    سام  تلاذن مای   ، نوق او را باه «هاوش »های دقیاق از راه  ند پیران در بایزید و دریاف  نکتهکردن پذیرش پرسوخ

« هاوش »هاا صارفاً از راه   های قصه و بس  و کاربسا  آن سازد. اما در مواردی شنیدن نکتههای طلایی مبدلّ میمعارف را به حلقه

 شود:اد و رغب  فرد در ادراک معرف  تقوی  میپذیر اس  و از سوراخ گوش تا سم  هوش، استعدامکان
 بشااانو باااه هاااوش   یمااا گو یااا حکا یاااک

 

 کااااه طماااا  شااااد بنااااد گااااوش  یباااادان تااااا 

 (333/ 1، د 4531مولوی، )                                 

هاا  هاای کساب آن  (، مفاهی  دور از ه  را ازطریاق واساطه  111، ژ. 4101غلامی، ) مولانا با استفاده ازنظریة ادبی محتوامدار

را باه افمااق   « جاان »تاوان ورود روان  کند و به افتقاد وی، از دهلیز گاوش مای  سازد و کلام خود را اصلاح میبه ه  نزدیک می

 معنی از هر صورتی ممکن اس : توان دریاف  که دریاف های برفکس مولوی میگونه ترویلهوش نظاره کرد و از این

 هاسااا کاااه ناااام  گاااوش  یساااوراخ یساااو

 

 هاساا هااوش اشیااوهبااه بااام جااان کااه م    تااا 

 (1135/ 1، د 4531مولوی، )                               

سااخ  و زباان تارویلی،    ازطریق ژرف گراید وهای تبیینی مولانا در چنین ابیاتی اغلب به رمز و ایهام و استعاره مینکته

، ژ. 4101سر، محمدی کله« )متنیانجامد که حاصل خروج از باف  آشنای برونفرایندی که به تولید کلام یا معنایی می»

هاای غریاب   روحاانی و دریافا   هاای  رود و ازآنجاکه برآمدة واقعهسم  باطن میویهه در باف  لغوی اس ، به( و به431

ای همواره از معضلات و یا ناواقن  ماند و چنین مسئلهشود و یا مغفول میها ناممکن میاند، گاهی تفسیر روشن آنمولوی

کناد و  ها دچار تحول معناایی مای  کار شارحان مثنوی اس . وی کلمات را در بافتار کلام خود به نسب  معنای قاموسی آن

 بخشد:شده از فالمی دیگر مینمون و الهامای سرّی و وحیها معانیبه آن
 دم بینااااادش ادراکِ هاااااوش آنکاااااه یاااااک 

 

 هااااا نتااااوان شاااانودن آن بااااه گااااوش   سااااال 

 (4333/ 5، د 4531مولوی، )                               

گاوش و  »(، همراهای همیشاگی   141، ژ. 4105قنبری، )مولانا ابتدا ازطریق امری نهنی و شناختی و نه تجربة فرفانی 

دهاد. او در ارتباام باا    ای در ارتبام با آن دو توجه مای داند و به مضامین تازهکنندة رشد معنوی انسان میرا تضمین« هوش
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خورنادة  »گوید، دهانی کاه  از دهان سخن می کند و برای مثال، وقتیدیگر حواس و افضای بدن آدمی نیز به همین سان فمل می

هاایی از ناوع چشایدن معرفا  کاه مولاود تجرباة        اا به تعبیر محققان و مساتعد تجرباه   (5313 /5د  ،4531مولوی، )« های رازلقمه

کاردن  بااره ها  بارای ملماوس    خاورد. درایان  از حکم  حق برمای اا  (53، ژ. 4533فتوحی، درونی و دریاف  شخصی اس  )

را دگرگاون و تبادیل   « گاوش و هاوش  »هاای  های غامت و تصریح مفااهی  بنیاادین صاوفیانه، واژه   مضامین متعدد و تبیین اندیشه

 ند:داکند و دستیابی به معنای حقیقی آن دو را ازطریق تجربة شهودی و ادراک وجدانی و نه ترمل نهنی، میمی
 گاااااه هاااااوش دار  هاااااوش را بگاااااذار و آن 

 

 گاااااه گاااااوش دار  گاااااوش را بربناااااد و آن  

 (4134/ 5د  ،4531مولوی، )                                

( را ازنظار  414، ژ. 4533مهناد،  راساخ  به موقعی  خاود در جملاه، حاداکثر برجساتگی )    باتوجه« هوش»در این بی  

مایاة حاصال از معاانی    (، بان 50، ژ. 4101اکباری و گلفاام،   ) شاناختی یابد و خروج آن از باف  معمول و تغییر محی معنایی می

دهاد  صورت دقیاق نشاان مای   بهشناختی وی به تبیین موضوع را گسترد و این معنی، رویکرد پدیدارشناختی و هستیکلمات را می

افزایاد. مولاناا در تحلیال پارادوکسایکال     و تکرار آن بر نقا  محاوری واژه در توسا  مفهاومی بیا  و گساتردگی افاق آن مای        

( و ها  باه   531. ، ژ4531شافیعی کادکنی،   « )ای برجسته از زبان دیگارط اوسا   خواند، که جلوهبه سکوت فرا می»خوی ، ه  

شود و از ایان راه معاانی پنهاان را    اش واق  میشنیدن، که در نگاه به آن در این موقعی ، فراتر از رویکردی زبانی در سن  فرفانی

 کند.  سازد و این مسئله به گسترش دایرة معنایی مفاهی  مد نظر وی کمک میاش آشکار میدر سطوح تناقضی

محاوری در مثناوی و   به نزدیکی به تمدن یوناانی باه مخاطاب   داد و آن اینکه مولانا باتوجهتوان تفصیل این معنی را می

باه احاوال   ( و باتوجاه 1، ژ. 4101آباادی و همکااران،   داوری دولا  دهد )ایجاد پرس  در نهن مخاطب توجه نشان می

هاای مخاطاب، باه    هاا و آماوزه  نی خود نسب  به موضوع سخن و میازان یافتاه  روحی و نوع مضمون و مقدار هیجانات درو

ها با رشتة ظریاص ناامرئی، پیوناد ماداوم خاود و مخاطاب و ماتن را حفا          رساند و در ضمن آنگسترش موضوع مدد می

بار  ازطریاق پرسا ، تفکار مخاطاب را     « گاوش و هاوش  »هاای خاود در ترکیاب    کند. او در ضمن بیان افکار و اندیشهمی

بار ترکیاد   کند افازون بخشد. وقتی هر دو واژه را تکرار میها نمود میاش را در هیئ  آنانگیزد و حالات متعدد فرفانیمی

 ورزد:مثابه غرو اصلی سخن ازطریق تجربة شهودی اصرار میمؤکد بر مفهوم مد نظر، بر یاف  معنی به
 دف، گاااوش کاااو   زناااییمااا یبهااار گوشااا 

 

 وش کاااااو هااااا ،تاااااا بداناااااد یااااادبا هااااوش  

 (334/ 3، د 4531مولوی، )                                 

شود؛ زیرا افراد اغلاب ازطریاق ظااهر باه فرصاة      نشان داده می« هوش»بیشتر از کلمة « گوش»در این موارد تکرار واژة 

شناخ  بیشتر از شاناخ  بااطنی و تارثیر حاواس بااطنی بار       یابند و میزان بسامد این نوع معرف  و محدودی از باطن راه می

اش باا  او و مساائل هساتی  »حواس ظاهری اس . در دیدگاه مولانا فال  معنا حاد و کراناه نادارد و در ورای ظااهر انساان،      

برانگیاز آن اسا    شوند و نکتة ترمال می به تصویر کشیده (33، ژ. 4533شفیعی کدکنی، « )وسعتی که مفهوم حیات دارد

یابد. او در ژرفای نهن خوی  و باا  که با چنین اشاراتی، مخاطب آگاه مثنوی همواره و در هر لحظه راهی به فوال  معنا می

بارد  اتصاف وحی به هوش در ظاهر کلام و محور همنشینی آن، دایرة مفهومی آن را از حد یک کلمه و اصطلاح فراتر می

( 315، ژ. 4533مقادادی،  ( غلبة برخای کارکردهاای آن )  31، ژ. 4530یاکوبسن، گانة زبانی )های ش میان نق و از 

بیا   کاه در  ساازد، چناان  یقین را در آفرین  معنای تازه سهی  مینظیر ترغیبی، فاطفی و همدلی، هوش و فراس  صاحب

 کشد:زیر وی را به جوّ فاطفی خاصی برای نیل به اسرار می
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 هاااوش یناااه ازطریاااق گاااوش، بااال از وحااا    

 

 پاااااوشیرو یاو بااااا ی رازهاااااا بُاااااد پااااا   

 (5333/ 3، د 4531مولوی، )                               

کند و به اقتضای کلام، در مواردی جای آن دو را تغییار  میو باید دانس  که مولانا گوش ظاهر را دلیل بر هوش باطن 

هایی از اجزای منسج  مثنوی، کسب فضیل  و ارتقاای فها  خوانناده از موضاوفات متکثار      هرحال در قسم دهد و بهمی

 های کلیادی دیگار درزمیناة   ها با برخی واژهو کیفی  همراهی آن« گوش و هوش»فرفانی را به شناخ  حاصل از ترکیب 

 داند.ناپذیر می، پایان«رازها»ها را با ترکید بر واژة بیند و سخن دربارة آنمتن وابسته می

 

 گیرینتیجه -4
توان مولود دوگانگی بنیاد وجود انسان گرف  که جس  و روح او را نماینادگی  در مثنوی را می« گوش و هوش»های واژه

ای که مولانا در میان این دو واژه در یاک بیا  و   نشانند. همنشینی تازهها را در تعاملی فزاینده با یکدیگر میکنند و آنمی

رساند و ایان ناوع رفتاار    شناختی او مدد میهای فارفانة هستیکشیدن اندیشهپی  کند بهکلمات برجستة آن بی  ایجاد می

هاا انجاام   ای دانسا  کاه در راساتای فها  فاوال  مثناوی و کشاص آن       توان مصداق تجلی زباانی ویاهه  ها را میوی با واژه

ه ابعااد سالوکی آدمای را در    یاافتن با  ، دسا  «گوش و هوش»پذیرد. مولانا در قالب مفاهی  حاصل از همراهی دو واژة می

های اصلی و فرفی به هرکادام، ایان   ها در طی کلام و دادن نق جایی آنسازد و با جابهپذیر میدنیای حس و باطن امکان

توجه در مثنوی، تزریق معنای اصیل و حقیقی به زندگی بشار را در  گسترد. وی در مواضعی جالبنهای  میامکان را تا بی

بیند و بنابراین نق  همسان و برابر باه  های برجستة دیگر مقدور میو معاون  واژه« گوش و هوش»ی واژة تلائ  کارکردها

 دهد. ها میها با دیگر واژهاهمی  و کارکرد هر دو کلمه در کیفی  ترکیب آن

کناد و  یل مای نهن در کارکرد خود و ازطریق قوة هوش مفاهی  ترغیبی، اقنافی و فاطفی را به موضوفات متعددی ترو

هاای ماتن مثناوی    های شخصی و ادراک معارف برخی از موقعیا  قدرت فه  و معرف  خواننده را در دستیابی به دریاف 

، آن را فااملی  «هاوش »در هیئ  ظاهری خاود فامال کساب معرفا  فرفاانی اسا  و ترکیاب آن باا         « گوش»برد. بالا می

زماان  پیچند که در انتقال پیاام ها   ر مثنوی گاهی چنان در همدیگر میدهد و به همین دلیل این دو واژه دشناختی نشان می

هاای  سازند. هرچند مولانا در نقل طبیعی حکایا  شوند و اغراو معنوی آن را برآورده میدر یک مرتبه و درجه واق  می

رمازی خاود از مفااهی      هایگرداند؛ اما در ترویلمثنوی و در ضمن بیان مطالب حکمی نق  اصلی را به هر دو واژه بازمی

هاا در  کناد و لاذا مضاامین آن   هاا را در افقای گساترده و نماادین روایا  مای      هر دو کلمه، سارانجام معاانی حاصال از آن   

 یابد.  های فرفانی مخاطبان ادامه میبرداش 

 

 هایادداشت
 شود.بام میاستندفترط اول  5313و  5331، 4133، 333، 333، 101، 430، 41. این مفاهی  از ابیات 4

 . در غزلیات گوید: 1

 ام  مااااارد مقاااااالات نااااای   ام  آیناااااهآیناااااه

 

 دیده شاود حاال مان ار چشا  شاود گاوش شاما         

 (54/4، ژ. 4533مولوی،  )                               

 .(34قرآن مجید )التوبه/ . 5
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 https://doi.org/10.22059/jrm.2023.355381.630424 .31ا33 ،(4)33فرفان،  و انیاد

 . 43ا4(، 4)43 ،یفرفان ادب یهاپهوه (. تحلیل حس شنوایی از دیدگاه مولوی. 4104پسندی، کورس )کری 

https://doi.org/10.22108/jpll.2021.127342.1578  
(، 4)43 ،یفرفاان  ادب یهاا پهوه . ها، نقدها، پیشنهادها(. تحلیل فرمال زبان فرفان؛ گونه4101سر، فلیرضا )محمدی کله

 https://doi.org/10.22108/jpll.2024.138650.1780. 434ا433

 . فکر روز.حاضر فصر تا افلاطون از یادب نقد اصطلاحات فرهنگ(. 4533مقدادی، بهرام )

 )نیکلسن، مصحح(. انتشارات فلمی و نشر فل . یمعنو یمثنو(. 4531الدیان محمد )مولوی، جلال

 الزمان فروزانفر، مصحح؛ جزء اول(. امیرکبیر.  )بدی  (ریکب وانی)د شمس اتیکل(. 4533الدیان محمد )مولوی، جلال

. تحلیال فرمالیساتی زباان فرفاانی: لاوازم و فواقاب آن      (. 4533اصغر، و آلگونه جونقاانی، مساعود )  فرد، سیدفلیمیرباقری

 https://doi.org/10.22067/jls.v43i3.9347. 13ا13(، 5)15 ،یادب نینو یجستارها

 . 13ا3(، 45، )یپهوهادب(. مفهوم فراس  در گفتمان فرفی و فرفانی. 4533، فلیرضا، بخشی، اختیار )نیکویی

https://adab.guilan.ac.ir/article_378.html  
)گروه مترجماان؛ باه کوشا      مقاله مجموفة: یادب مطالعات و ییگراپساساخ  و ییگراساخ (. 4530یاکوبسن، رومن )

 فرزان سجودی(. حوزة هنری؛ سورة مهر.

 . 443ا404(، 13)41 نامه،کاوش(. واژة هوش در نی نامه. 4531یعقوبی، پارسا )

https://kavoshnameh.yazd.ac.ir/article_360.html  
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